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**I koostöömenetlus (esimene lugemine) häälteenamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine) häälteenamus ühise seisukoha 
heakskiitmiseks, parlamendi koosseisu enamus ühise seisukoha 
tagasilükkamiseks või muutmiseks

*** nõusolekumenetlus parlamendi koosseisu enamus v.a EÜ 
asutamislepingu artiklites 105, 107, 161 ja 300 ja ELi lepingu 
artiklis 7 toodud juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) häälteenamus
***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) häälteenamus ühise 

seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi koosseisu enamus ühise 
seisukoha tagasilükkamiseks või muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine) häälteenamus ühise 
seisukoha heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb Euroopa Komisjoni poolt ette pandud õiguslikul 
alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile paksus 
kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud tehnilistele 
osakondadele ja tähistab neid õigusakti osi, mille kohta on tehtud 
parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks (nt ilmselgelt valed või 
puuduvad lõigud mõnes tõlkeversioonis). Selliste parandusettepanekute 
puhul tuleb saada vastavate tehniliste osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

Nõukogu määruse ettepanek, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 2062/94 
Euroopa tööohutuse ja töötervishoiu agentuuri loomise kohta
(KOM(2004)0050 – C6-0014/2004 – 2004/0014(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2004)0050 – 
9950/2004)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 308, mille alusel nõukogu konsulteeris 
parlamendiga (C6-0014/2004);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51;

– võttes arvesse tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni raportit ning keskkonna-, rahvatervise- ja 
toiduohutuse komisjoni arvamust (A6-0092/2005);

1. kiidab Euroopa Komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub Euroopa Komisjoni oma ettepanekut vastavalt muuta, järgides EÜ asutamislepingu 
artikli 250 lõiget 2;

3. palub nõukogul parlamenti informeerida, kui nõukogu kavatseb kõrvale kalduda 
parlamendi poolt vastu võetud tekstist;

4. palub nõukogul parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb Euroopa 
Komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;

5. teeb presidendile ülesandeks edastada parlamendi seisukoht nõukogule ja Euroopa 
Komisjonile.

Euroopa Komisjoni ettepanek Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 1

1) Nõukogu 18. juuli 1994. aasta määrus 
(EÜ) nr 2062/94 Euroopa Tööohutuse ja 
Töötervishoiu Agentuuri loomise kohta 
sisaldab agentuuri ja eriti selle 

1) Nõukogu 18. juuli 1994. aasta määrus 
(EÜ) nr 2062/94 Euroopa Tööohutuse ja 
Töötervishoiu Agentuuri loomise kohta 
sisaldab agentuuri ja eriti selle 

1 EÜT C ... / ELTs seni avaldamata.
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haldusnõukogu eesmärke, ülesandeid ja 
korraldust puudutavaid sätteid. Neid sätteid 
muudeti pärast Austria, Soome ja Rootsi 
liitumist, kuna haldusnõukogu sai uusi 
liikmeid.

haldusnõukogu eesmärke, ülesandeid ja 
korraldust puudutavaid sätteid. Neid sätteid 
muudeti pärast hiljutisi liitumisi, kuna 
haldusnõukogu sai uusi liikmeid.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 5 A (uus)

5 a) Eelnevalt mainitud eesmärkide 
saavutamiseks peab agentuur teabe 
kogumise ja levitamise kõrval teavet ka 
analüüsima, tuvastama riske ja häid 
tavasid ning edendama ennetustegevust. 
Seetõttu on oluline selgitada, et agentuur 
toimib "riskijälgimise keskusena" ning 
peab seega analüüsima riske, eelkõige 
tekkivaid riske, ja edendama 
ennetustegevust. Arvesse tuleks võtta ka 
töötaja perekonnaliikmeid ohustavaid riske. 
Erilist tähelepanu tuleks pöörata ka 
genotoksilisuse riskile, mille tagajärjed 
võivad avalduda mürgiste ainetega 
kokkupuutunud töötaja järeltulijatel.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 6

6) Agentuuri hindamist käsitlev komisjoni 
teatis, mis koostati vastavalt määruse (EÜ) 
nr 2062/94 artiklile 23 ja 2001. aasta välisele 
hindamisele tuginedes, samuti 
haldusnõukogu ning komisjoni tööohutuse ja 
töötervishoiu nõuandekomitee märkusi 
arvestades, rõhutab vajadust muuta määrust 
(EÜ) nr 2062/94 agentuuri ning selle 
haldusstruktuuride tõhususe ja toimivuse 
säilitamiseks.

6) Agentuuri hindamist käsitlev komisjoni 
teatis, mis koostati vastavalt määruse (EÜ) 
nr 2062/94 artiklile 23 ja 2001. aasta välisele 
hindamisele tuginedes, samuti 
haldusnõukogu ning komisjoni tööohutuse ja 
töötervishoiu nõuandekomitee märkusi 
arvestades, rõhutab vajadust muuta määrust 
(EÜ) nr 2062/94 agentuuri ning selle 
haldusstruktuuride tõhususe ja toimivuse 
säilitamiseks ning parandamiseks.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 15

15) Vastavalt asutamislepingu artiklile 3 on 
ühenduse eesmärgiks meeste ja naiste 
ebavõrdsuse kaotamine ja nende 

15) Vastavalt asutamislepingu artiklile 3 on 
ühenduse eesmärgiks meeste ja naiste 
ebavõrdsuse kaotamine ja nende 
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võrdõiguslikkuse edendamine kõikides 
oma tegevustes. Seetõttu on asjakohane 
sätestada nõukogu koosseisus meeste ja 
naiste tasakaalustatud esindatuse 
soodustamine.

võrdõiguslikkuse edendamine kõikides 
oma tegevustes. Seetõttu on asjakohane 
sätestada agentuuri valitsemis- ja 
juhtimisstruktuuride koosseisus meeste ja 
naiste tasakaalustatud esindatuse 
soodustamine.

Justification

The balanced representation of men and women must be guaranteed not only in the 
Governing Board but also in the other bodies of the Agency.

Muudatusettepanek 5
ARTIKLI 1 PUNKT 1

Artikkel 2 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

Kuna vastavalt asutamislepingu ning 
tööohutuse ja -tervishoiu hilisemate 
tegevusprogrammide sätetele 
soodustatakse eriti töökeskkonna 
parandamist, et tagada töötaja turvalisus ja 
tervisekaitse, on agentuuri eesmärk anda 
ühenduse asutustele, liikmesriikidele ja 
asjaomastele ringkondadele vajalikku 
tehnilist, teaduslikku ning majandusalast 
teavet tööohutuse ja töötervishoiu 
valdkonnas.

Kuna vastavalt asutamislepingu ning 
tööohutuse ja –tervishoiu hilisemate 
tegevusprogrammide sätetele 
parandatakse töökeskkonda, et tagada 
töötaja turvalisus ja tervisekaitse, on 
agentuuri eesmärk anda ühenduse 
asutustele, liikmesriikidele, 
sotsiaalpartneritele ja asjaomastele 
ringkondadele vajalikku tehnilist, 
teaduslikku ning majandusalast teavet, 
samuti hinnanguid tööohutuse ja 
töötervishoiu valdkonnas.

Justification

The Treaty recognises the specific role of social partners in the field of social policies. There 
is a case for recognizing social partners as a specific public as they are also represented in 
the Governing Board.

Muudatusettepanek 6
ARTKLI 1 LÕIKE 2 PUNKTI A ALAPUNKT I

Artikli 3 lõike 1 punkt a (määrus (EÜ) nr 2062/94)

a) koguda, analüüsida ja levitada tehnilist, 
teaduslikku ja majandusalast infot 
liikmesriikides, et edastada see ühenduse 
asutustele, liikmesriikidele ja huvitatud 
pooltele;  see kogumine leiab aset 
olemasolevate riiklike prioriteetide ja 

a) koguda, analüüsida ja levitada tehnilist, 
teaduslikku ja majandusalast infot 
liikmesriikides, et edastada see ühenduse 
asutustele, liikmesriikidele ja huvitatud 
pooltele;  see kogumine leiab aset riskide ja 
heade tavade, samuti olemasolevate riiklike 
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programmide kindlaksmääramiseks ning 
vajalike andmete saamiseks ühenduse 
prioriteetide ja programmide tarvis;

prioriteetide ja programmide 
kindlaksmääramiseks ning vajalike andmete 
saamiseks ühenduse prioriteetide ja 
programmide tarvis;

Muudatusettepanek 7
ARTIKLI 1 PUNKTI 2 PUNKTI A PUNKT I A (uus)

Artikli 3 lõike 1 punkt c (määrus (EÜ) nr 2062/94)

i a) punkt c asendatakse järgmisega:
"c) edendada ja toetada liikmesriikide 
vahelist koostööd ning teabe- ja kogemuste 
vahetust tööohutuse ja töötervishoiu alal, 
kaasa arvatud koolitusprogrammide alast 
teavet, kogudes Eurostati abiga 
süstemaatiliselt andmeid; selleks edendab 
agentuur tööõnnetuste ja kutsehaiguste 
statistika ühtlustamist, et kaotada 
erinevused selle hindamisel ja 
analüüsimisel;"

Muudatusettepanek 8
ARTKLI 1 LÕIKE 2 PUNKTI A ALAPUNKT II
Artikli 3 lõike 1 punkt h (määrus (EÜ) nr 2062/94)

h) pakkuda tehnilist, teaduslikku ja 
majandusalast infot ennetusmeetmete 
rakendamise meetodite ja vahendite kohta, 
kindlaks määrata head tavad ning edendada 
ennetustegevust, pöörates põhitähelepanu 
väikeste ja keskmise suurusega ettevõtete 
eriprobleemidele;

h) pakkuda tehnilist, teaduslikku ja 
majandusalast infot ennetusmeetmete 
rakendamise meetodite ja vahendite kohta, 
kindlaks määrata riskid ja ülekantavad 
head tavad, analüüsida nende tulemusi 
ning edendada ennetustegevust, pöörates 
põhitähelepanu väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtete eriprobleemidele ning 
edendades nendele ettevõtetele sobivaid 
lahendusi; agentuur peab eriti 
keskenduma tegevusele, mis pakub 
praktilisi vahendeid tööohutuse ja 
töötervishoiu riskide hindamiseks ning 
nendega võitlemiseks vajalike meetmete 
määratlemiseks;

Justification

Identification of good practices should have a goal: to be transferable and lessons issued 
from these should be made explicit.
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Muudatusettepanek 9
ARTIKLI 1 LÕIKE 2 PUNKTI A ALAPUNKT III (uus)

Artikli 3 lõike 1 punkt j (määrus (EÜ) nr 2062/94)

j) Agentuur tagab, et levitatav teave oleks 
lõppkasutajatele arusaadav ja teeb tihedat 
koostööd artikli 4 lõikes 1 viidatud riiklike 
teabekeskustega, et seda eesmärki 
saavutada.

j) Agentuur tagab, et levitatav teave oleks 
lõppkasutajatele oluline. Selle eesmärgi 
saavutamiseks teeb agentuur vastavalt 
artikli 4 lõikes 2 sätestatud korrale tihedat 
koostööd artikli 4 lõikes 1 viidatud riiklike 
teabekeskustega.

Justification

Final users should be considered as actors: the agency task should be the identification of the 
users' needs and disseminate relevant information.

Muudatusettepanek 10
ARTIKLI 1 PUNKTI 2 PUNKT B

Artikli 3 lõige 2 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

2. Agentuur teeb ühenduse tasandil 
võimalikult tihedat koostööd olemasolevate 
institutsioonide, fondide, eriasutuste ja 
programmidega, et vältida tegevuse 
dubleerimist.  Eelkõige tagab agentuur 
vastava koostöö Euroopa Elu- ja 
Töötingimuste Parandamise Fondiga, 
kahjustamata oma eesmärke;

2. Agentuur teeb ühenduse tasandil 
võimalikult tihedat koostööd olemasolevate 
institutsioonide, fondide, eriasutuste ja 
programmidega, et vältida tegevuse 
dubleerimist.  Agentuur võib samuti saada 
kasu koostööst, mida Euroopa Komisjon 
juba teeb ÜRO eriorganisatsioonide – 
Maailma Tervishoiuorganisatsiooni 
(WHO) ja Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooniga (ILO) – ning 
Rahvusvahelise Töötervishoiu Komisjoniga 
(ICOH), et olla kursis rahvusvahelistes 
organisatsioonides tehtava tööga. Eelkõige 
tihendab agentuur koostööd Euroopa Elu- ja 
Töötingimuste Parandamise Fondiga, 
kahjustamata oma eesmärke;

Muudatusettepanek 11
ARTIKLI 1 PUNKT 2 A (uus)

Artikli 4 lõige 1 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

2 a) Artikli 4 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:
"1. Agentuur asutab võrgustiku, kuhu 
kuuluvad:
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– siseriiklike teabevõrkude põhiosad, 
sealhulgas riiklikust seadusandluse ja/või 
tegevusega määratletud siseriiklikud 
sotsiaalpartnerite organisatsioonid;
– riiklikud teabekeskused;
– kõik tulevased teemakeskused."

Justification

Amendment proposed by the Council and accepted by your rapporteur. It aims at including 
the national social partners' organisations.

Muudatusettepanek 12
ARTIKLI 1 PUNKT 3

Artikli 4 lõike 2 esimene ja teine lõik (määrus (EÜ) nr 2062/94)

Artikli 4 lõike 2 teine lõik asendatakse 
järgmisega: 

Artikli 4 lõike 2 esimene ja teine lõik 
asendatakse järgmisega: 

"Liikmesriigid teavitavad agentuuri 
korrapäraselt siseriiklike tööohutuse ja 
töötervishoiu võrgustike põhiosadest, 
sealhulgas mis tahes institutsioonidest, 
mis liikmesriikide hinnangul võiksid 
agentuuri tegevusele kaasa aidata, võttes 
arvesse vajadust tagada oma territooriumi 
võimalikult lai hõlmatus.

"Pädevad riigiasutused või nende määratud 
institutsioon koordineerivad ja/või 
edastavad agentuurile vajalikku riikliku 
tasandi infot. Pädevad riigiasutused 
võtavad arvesse siseriiklikul tasandil 
riiklikust seadusandlusest ja/või tegevusest 
lähtuvate sotsiaalpartnerite arvamust."

Pädevad riigiasutused või nende poolt 
riiklikuks teabekeskuseks määratud 
institutsioon koordineerivad ja/või 
edastavad agentuurile vajalikku riikliku 
tasandi infot, lähtuvalt agentuuri 
tööprogrammist, mis näeb ette kõikide 
teabekeskuste ja agentuuri vahelist 
nõusolekut töökava osas. Pädevad 
riigiasutused teevad koostööd siseriiklikul 
tasandil riiklikust seadusandlusest ja/või 
tegevusest lähtuvate sotsiaalpartneritega."

Muudatusettepanek 13
ARTIKLI 1 PUNKT 4

Artikkel 7 a (uus) (määrus (EÜ) nr 2062/94)

Agentuur koosneb: Agentuuri valitsemis- ja haldusstruktuur 
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koosneb:

a) haldusnõukogust; a) haldusnõukogust;

b) juhatusest; b) juhatusest;

c) direktorist. c) direktorist.

Justification

Change proposed by the Council and accepted by your rapporteur.

Muudatusettepanek 14
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 2 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

2. Lõike 1 punktides a, b ja c osutatud 
liikmed nimetab nõukogu Tööohutuse ja 
Töötervishoiu Agentuuri nõuandekomitee 
liikmete ja asendusliikmete hulgast 
liikmesriikide valitsusi esindavate 
huvigruppide ning töötajate ja tööandjate 
organisatsioonide esitatud ettepanekute 
alusel.

2. Lõike 1 punktides a, b ja c osutatud 
liikmed nimetab nõukogu Tööohutuse ja 
Töötervishoiu Agentuuri nõuandekomitee 
liikmete ja asendusliikmete hulgast.

Lõike 1 punktis a osutatud liikmed 
nimetatakse liikmesriikide ettepanekute 
alusel.
Lõike 1 punktides b ja c osutatud liikmed 
nimetatakse komitee vastavate rühmade 
seisukohti väljendavate liikmete 
ettepanekute alusel. 
Komitee kolme rühma ettepanekud 
esitatakse nõukogule ning edastatakse 
Euroopa Komisjonile teavitamise 
eesmärgil.

Nõukogu nimetab samal ajal ja samadel 
tingimustel asendusliikme, kes osaleb 
haldusnõukogu istungitel üksnes liikme 
äraolekul või vastavalt kodukorra sätetele.

Nõukogu nimetab samal ajal ja samadel 
tingimustel asendusliikme, kes osaleb 
haldusnõukogu istungitel üksnes liikme 
äraolekul või vastavalt kodukorra sätetele.

Komisjon nimetab liikmed ja 
asendusliikmed, kes teda esindavad.

Komisjon nimetab liikmed ja 
asendusliikmed, kes teda esindavad.

Kandidaatide nimekirja esitamisel püüavad 
liikmesriigid ning tööandjate ja töötajate 
organisatsioonid tagada erinevate 
asjakohaste majandussektorite ning meeste 
ja naiste tasakaalustatud esindatuse 

Kandidaatide nimekirja esitamisel püüavad  
Euroopa Komisjon, liikmesriigid ning 
tööandjate ja töötajate organisatsioonid 
tagada erinevate asjakohaste 
majandussektorite ning meeste ja naiste 
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haldusnõukogu koosseisus. tasakaalustatud esindatuse artikli 7 punktis 
A osutatud organite koosseisus. Nimekiri 
esitatakse kolme kuu jooksul pärast 
muutusi või uuendusi tööohutuse ja 
töötervishoiu nõuandekomitee koosseisus 
vastavalt nõukogu otsuse 2003/C 218/01 
artikli 3 lõigete 3 ja 4 ning artikli 4 lõike 1 
sätetele. 

Nõukogu avaldab haldusnõukogu liikmete 
nimekirja Euroopa Liidu Teatajas. 

Nõukogu avaldab haldusnõukogu ja 
juhatuse liikmete nimekirja Euroopa Liidu 
Teatajas ja agentuur oma veebilehel.

Justification

The Commission also has to ensure a balanced representation of men and women among the 
members it appoints. This balanced representation must be guaranteed not only in the 
Governing Board but also in the other bodies of the Agency. As for the last subparagraph, the 
new text aims at enhancing the transparency of the Agency.

Muudatusettepanek 15
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 3 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

3. Haldusnõukogu liikmete ametiaeg on 
kolm aastat. Neid võib ametisse tagasi 
nimetada.

3. Haldusnõukogu liikmete ametiaeg on 
kolm aastat. Neid võib ametisse tagasi 
nimetada.

Vastavalt lõike 2 sätetele pikendatakse 
kuni uue haldusnõukogu nimetamiseni 
nende haldusnõukogu liikmete ametiaega, 
kes on oma ametikohal käesolevat 
määrust muutva nõukogu määruse (EÜ) 
nr ..../2005 jõustumise päeval.

Ametiaja lõppemisel või ametist 
lahkumisel jäävad liikmed ametisse kuni 
nende tagasinimetamiseni või 
asendamiseni.

Ametiaja lõppemisel või ametist 
lahkumisel jäävad liikmed ametisse kuni 
nende tagasinimetamiseni või 
asendamiseni.

Muudatusettepanek 16
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 7 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

7. Haldusnõukogu võtab vastu kodukorra, 
mis jõustub, kui nõukogu on pärast 
nõupidamist komisjoniga selle heaks 

7. Haldusnõukogu, olles saanud komisjoni 
arvamuse, võtab vastu kodukorra, mis 
sätestab tegevuse praktilise korra. 
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kiitnud. Kodukord edastatakse teavitamise 
eesmärgil Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule. Kolme kuu jooksul pärast 
kodukorra saamist võib nõukogu 
lihthäälteenamusega viia kodukorda sisse 
muudatusi.

Justification

The amendment clarifies the procedure for the adoption of the Rules of Procedure. The 
European Parliament is now informed of any change in the Rules.

Muudatusettepanek 17
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 8 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

8. Haldusnõukogu moodustab juhatuse. 
Juhatus koosneb haldusnõukogu esimehest 
ja kolmest aseesimehest, ühest 
koordinaatorist iga lõike 4 esimeses lõigus 
nimetatud rühma kohta ja veel ühest 
komisjoni esindajast.

8. Haldusnõukogu moodustab 11 liikmelise 
juhatuse. Juhatus koosneb haldusnõukogu 
esimehest ja kolmest aseesimehest, ühest 
koordinaatorist rühma kohta nagu 
märgitakse lõike 4 esimeses lõigus ja iga 
rühma ühest esindajast ning komisjoni 
esindajast. Iga rühm võib nimetada kuni 
kolm asendusliiget, kes osalevad juhatuse 
koosolekutel liikmete äraolekul.

Justification

The size of the Bureau is increased to allow for a wider participation in the decision-making 
activities.

Muudatusettepanek 18
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 9 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

9. Piiramata artiklis 11 sätestatud direktori 
vastutust, võtab haldusnõukogu poolt 
delegeeritud juhatus kasutusele kõik 
vajalikud meetmed agentuuri juhtimiseks 
haldusnõukogu koosolekute vahelisel ajal, 
välja arvatud need meetmed, millele on 
viidatud artiklites 10, 13, 14 ja 15.

9. Piiramata artiklis 11 sätestatud direktori 
vastutust, jälgib haldusnõukogu poolt 
delegeeritud juhatus haldusnõukogu 
otsuste rakendamist ja võtab kasutusele 
kõik vajalikud meetmed agentuuri 
nõuetekohaseks juhtimiseks 
haldusnõukogu koosolekute vahelisel ajal. 
Haldusnõukogu ei või artiklites 10, 13, 14 
ja 15 viidatud volitusi delegeerida 
juhatusele.
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Justification

Tighter accountability conditions about relationship of Bureau to the Governing Board.

Muudatusettepanek 19
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 10 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

10. Juhatuse koosolekute iga-aastase 
ajakava otsustab haldusnõukogu. Esimees 
kutsub liikmete taotlusel kokku juhatuse 
erakorralise koosoleku.

10. Juhatuse iga-aastase koosolekute arvu 
otsustab haldusnõukogu. Juhatuse esimees 
kutsub liikmete taotlusel kokku juhatuse 
erakorralise koosoleku.

Justification

This is to preserve the self-regulation of the Bureau. The Governing Board will decide solely 
on the number of meetings of the Bureau. The chair of the Bureau shall convene additional 
meetings if requested.

Muudatusettepanek 20
ARTIKLI 1 PUNKT 5

Artikli 8 lõige 11 a (uus) (määrus (EÜ) nr 2062/94)

11 a. Haldusnõukogu teavitatakse 
üksikasjalikult ja õigeaegselt juhatuse 
tegevustest ja otsustest.

Justification

The Bureau must be accountable to the Governing Board for its activities and decisions.

Muudatusettepanek 21
ARTIKLI 1 PUNKT 7

Artikli 10 lõike 1 esimene lõik (määrus (EÜ) nr 2062/94)

Artikli 10 lõike 1 esimene lõik asendatakse 
järgmisega:

a) Artikli 10 lõike 1 esimene lõik 
asendatakse järgmisega:

"Artiklis 11 nimetatud direktori esitatud 
eelnõu alusel võtab haldusnõukogu vastu  
Euroopa Komisjoni teenistuste ja 
tööohutuse ja töötervishoiu 
nõuandekomiteega kooskõlastatud iga-
aastase ja jooksva nelja-aastase 
tööprogrammi."

"Haldusnõukogu määrab kindlaks 
agentuuri strateegilised eesmärgid. 
"Artiklis 11 nimetatud direktori esitatud 
eelnõu alusel võtab haldusnõukogu vastu  
Euroopa Komisjoni teenistuste ja 
tööohutuse ja töötervishoiu 
nõuandekomiteega kooskõlastatud eelarve 
ning iga-aastase ja jooksva nelja-aastase 
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programmi."

Justification

Amendment proposed by the Council and accepted by your rapporteur.

Muudatusettepanek 22
ARTIKLI 1 PUNKTI 7 ALAPUNKT B (uus)

Artikli 10 lõike 1 neljas lõik (määrus (EÜ) nr 2062/94)

b) Artikli 10 lõike 1 neljas lõik on 
kustutatud.

Justification

It was a transitional measure by the time when the Agency was established. Today, it has no 
meaning.

Muudatusettepanek 23
ARTIKLI 1 PUNKT 8

Artikkel 11 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

Artikli 11 lõige 2 asendatakse järgmisega: Artikkel 11 asendatakse järgmisega: 

“Artikkel 11

Direktor
1. Direktori nimetab ametisse 
haldusnõukogu esitatud nimekirja alusel 
Euroopa Komisjon.
2. Direktor valitakse vastavalt tema 
pädevustele. Tema sõltumatus peab olema 
väljaspool kahtlust.
3. Direktor nimetatakse ametisse 
maksimaalselt viieks aastaks. Sama isiku 
võib ametisse tagasi nimetada.

"2. Direktor on agentuuri seaduslik 
esindaja. 

4. Direktor on agentuuri seaduslik esindaja. 

Ta vastutab: Ta vastutab:

a) haldusnõukogu ja juhatuse vastuvõetud 
otsuste ja programmide nõuetekohase 
ettevalmistamise ja rakendamise eest;

a) haldusnõukogu ja juhatuse vastuvõetud 
otsuste ja programmide nõuetekohase 
ettevalmistamise ja rakendamise eest;

b) agentuuri juhtimise ja jooksva tegevuse b) agentuuri juhtimise ja jooksva tegevuse 
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eest, eest,

c) artikli 10 lõikes 2 nimetatud raporti 
ettevalmistamise ja avaldamise eest,

c) artikli 10 lõikes 2 nimetatud raporti 
ettevalmistamise ja avaldamise eest,

d) määratud ülesannete täitmise eest; d) määratud ülesannete täitmise eest;

e) kõikide personaliküsimuste eest, e) kõikide personaliküsimuste eest,

f) haldusnõukogu ja juhatuse koosolekute 
ettevalmistamise eest."

f) haldusnõukogu ja juhatuse koosolekute 
ettevalmistamise eest."

Justification

Contrary to EUROFOUND (Dublin) and CEDEFOP (Thessaloniki), EU-OSHA's Director is 
appointed by the Governing Board. This amendment aims at streamlining the selection 
procedure of the Directors of the Agencies within the remit of this EP committee. Moreover, 
paragraphs 2 and 3 aim at clearly stating the procedure and criteria for the appointment of 
the Director and at bringing it in line with the provisions concerning EUROFOUND 
Director.
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EXPLANATORY STATEMENT

1. INTRODUCTION
The European Agency for Safety and Health at Work, hereinafter referred to as "the Agency", 
was established in 1994 by Council Regulation (EC) N° 2062/941, in Bilbao, Spain, and 
became fully operational in 1996.

The main tasks of the Agency are to collect and disseminate technical, scientific and 
economic information in the Member States for the benefit of Community bodies, Member 
States and interested parties, to promote and support co-operation and exchange of 
information and experience among the Member States and in particular to provide the 
Commission with the necessary information it requires to fulfil its task of identifying, 
preparing and evaluating legislation and measures in this area, as regards the impact of 
legislation on enterprises with particular reference to SMEs.

As provided in the Regulation, the Agency has set up an information network, working 
closely with the Member States' competent national authorities and research centres 
designated to co-ordinate and transmit the information to and from the Agency. The network 
is also extended to the EFTA countries and the acceding and candidate countries.

2. CONTEXT

Article 23 of the existing Regulation instructs the Commission to submit a report, no later 
than five years after the entry into force of the Regulation, accompanied as appropriate by a 
proposal, on the basis of which, after consultation of the European Parliament, the Council 
will review the Regulation and any new assignment for the Agency if necessary. In the 
meantime, an external evaluation was carried out and all stakeholders were consulted. The 
Commission proposal to amend Regulation N° 2062/94 responds to the Council's invitation to 
submit, as appropriate, such a proposal.

The Agency has a tripartite Administrative Board composed of national representatives of 
governments', employers' organisations and employees' organisations (75 members) and the 
Commission (3 representatives). The national and tripartite composition of the Governing 
Board of the Agency is a feature shared with two other decentralised Agencies, the European 
Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions, in Dublin, and the 
European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop), in Thessaloniki. The 
employers' and the employees' organisations at European level have an observer each in the 
Board. The Director is the legal representative of the Agency, responsible for the preparation 
and execution of decisions of the Board and for day-to-day management.
The Board meets twice a year to take decisions related to the work programme and the 
budget, while its Bureau, in accordance with the Rules of Procedure, takes urgent and 
necessary measures between the Board meetings and ensures the proper preparation of those 
meetings. However, the Board is still in charge of a number of cumbersome and time-
consuming administrative issues, which do not leave enough room for more important 

1 OJ L 216, 20.8.1994.
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strategic deliberations on the functioning and role of the Agency. Taking into account that due 
to enlargement the members of the Governing Board has increase from 48 to 78, it is 
important to ensure that the Board maintains its capacity to provide a strategic contribution.

The amendments proposed by the Commission fall into the following main categories: 

- those intended to clarify the objectives and tasks of the Agency (better link with the 
priorities of the Community Strategy; strengthen the Agency's capacity of data 
analysis; focus more on the needs of SMEs; provide more accessible and 
comprehensible information to the final users, introduce added value to that 
information, etc (Articles 2 and 3)); 

- those intended to take account of the enlargements, clarify and improve the 
functioning of the Governing Board and strengthen its strategic role and the executive 
role of the Bureau, while leaving the director accountable and responsible for every-
day management (Article 8);

- those intended to reinforce the role of the social partners in the Agency's network with 
the Member States, (Article 4(2)). 

- those intended to reinforce co-operation with other Community bodies in the social 
policy area (Article 3(2)).

3. THE DRAFT REPORT

Your rapporteur in principle supports the modification to the Council Regulation (EEC) No 
2062/94 as proposed by the Commission and as agreed under the form of general orientations 
by the Council. Some of the amendments tabled by your rapporteur reproduce the changes 
agreed upon by the Council in order to allow for an open debate in Parliament. Other 
amendments are of a technical nature, or are devised to improve the text or to strengthen the 
declared aims of the proposal:

a. Gender balance

The proposed amendments are intended to strengthen the references to a balanced 
representation of men and women in the governing and management bodies of the Agency by 
addressing this issue in the whole chain of the nomination and election procedure.

b. Transparency and efficiency

On one hand, changes are introduced to provide for a system of checks and counterchecks to 
ensure that the activities of the main bodies of the Agency are carried out in an efficient way: 
the Bureau, among other tasks, shall monitor the implementation of the decisions taken by the 
Governing Board, while the latter will be fully informed on the activities of and the decisions 
taken by the Bureau.

On the other hand, the Regulation should clearly state the criteria for the appointment of the 
Director. The amendments proposed reproduce the text relating to the appointment of the 
Director of the Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions, which 
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sets criteria relating to the necessary competence and independence of the Director. The 
Director should be appointed by the Commission on a proposal from the Governing Board, as 
this is the case for other Agencies within the Employment Committee's remit.
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14.3.2005

KESKKONNA-, RAHVATERVISE- JA TOIDUOHUTUSE KOMISJONI ARVAMUS

tööhõive- ja sotsiaalkomisjonile

Nõukogu määruse ettepanek, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 2062/94 Euroopa 
tööohutuse ja töötervishoiu agentuuri loomise kohta
(COM(2004)0050 - C6-0014/2004 - 2004/0014(CNS))

Raportöör: Giovanni Berlinguer

EXPLANATORY STATEMENT

1. Many of the new Council proposals relate to the Agency’s governing and management 
structures (Articles 7 and 8), but the main proposals consists in assigning to the Agency the 
task (Article 3) not only of collecting and passing on information, but also of analysing the 
data relating to health and safety at work. The objective of defining quantifiable objectives for 
Europe is indeed unattainable without analysis of this kind. 

2. Hence the need for more reliable information and comparative data, which are currently 
lacking because statistics on accidents and illnesses are evaluated in different ways and by 
different bodies in the various Member States, mainly as a result of differences in insurance 
legislation rather than actual epidemiological criteria. A great many accidents and even more 
cases of illness are therefore not recorded. 

3. It is right to make a positive assessment of the policies of the European Union and the 
Member States, which have brought about considerable improvements (13% fewer accidents). 
These results have certainly been due in part to the work of the European Agency for Safety 
and Health at Work and the European Foundation for the Improvement of Living and 
Working Conditions in Dublin, two bodies which carry out different tasks but which 
complement each other. 

4. The fact remains, however, that the number of avoidable accidents and fatal accidents is 
very high. And, above all, there are an enormous number of illnesses of which work is the 
sole, or a contributory, cause. It is now necessary to identify not only the highest-risk areas of 
production (e.g. the construction industry), as has already been done, but also the groups of 
at-risk people in respect of age (younger and older employees) and working conditions and 
situations, such as immigrant workers, atypical and precarious work situations and undeclared 
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employment, i.e. activities which have in common lower qualifications and less trade union 
representation. Only in this way can one work towards ‘awareness-raising and risk 
anticipation’ and plan coordinated prevention projects.

5. Nowadays such an undertaking runs counter to the growing tendency to regard safety and 
health mainly as a cost factor, and rules and inspections as an obstacle to productive 
development and a hindrance to competitiveness. It should be emphasised that ‘a safe and 
healthy working environment [is]one of the essential components’ (see COM(2002)0118 of 
11.3.2002: a new Community strategy on health and safety at work 2002-2006). This can also 
be confirmed by a more far-ranging comparison: in the global ranking of countries by 
competitiveness drawn up by the World Economic Forum for 2004, Finland is in first place, 
and the first six countries include four European nations (Finland, Sweden, Denmark and 
Norway) which are the most competitive and also have the highest standards for health and 
safety in the workplace and the best welfare systems.

6. Apart from a reinforcement of the tripartite cooperation between employees, employers and 
governments, there is a need also to include the ‘fourth partner’, which is made up of the very 
diverse groups of people who are involved professionally with safety and health in the 
workplace: researchers, doctors and nurses, hygienists, ergonomists, toxicologists, chemists, 
etc. It should be noted as a positive development that the ICOH (International Commission on 
Occupational Health) is now paying increasing attention to the ethical issues of the 
relationship between work and health, and in the revision of its ‘Code of Ethics’ gives 
particular prominence to the idea of workers as people rather than simply as links in the 
production chain. Critical mention should, on the other hand, be made of the fact that in the 
EU’s Sixth Research and Development Framework Programme there is no mention of 
assigning funding to the issue of the relationship between work, safety and health, even 
though new technologies and new risks will make further research necessary.

7. The organisational proposals made by the Council go some way towards meeting the needs 
set out here. Together with the European Foundation for the Improvement of Living and 
Working Conditions (Dublin), which is pursuing original research work, the Agency in Bilbao 
will be able to improve its own activities. The organisation is based on the tripartite model 
(workers, companies, governments) which has yielded good results at the European level, but 
now it must be extended to the ‘nerve endings’, that is to say, to the peripheral organisations. 
It is right to restate that these bodies, which contribute to providing, analysing and using the 
data, must have a national basis. At the moment, however, in most of the countries they are 
based solely on the employment ministry or other government sources, which can result in 
their work being one-sided and their efficiency reduced.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjon palub vastutaval tööhõive- ja 
sotsiaalkomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:
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Euroopa Komisjoni ettepanek1 Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 1

1) Nõukogu 18. juuli 1994. aasta määrus 
(EÜ) nr 2062/94 Euroopa Tööohutuse ja 
Töötervishoiu Agentuuri loomise kohta 
sisaldab agentuuri ja eriti selle 
haldusnõukogu eesmärke, ülesandeid ja 
korraldust puudutavaid sätteid. Neid sätteid 
muudeti pärast Austria, Soome ja Rootsi 
liitumist, kuna haldusnõukogu sai uusi 
liikmeid.

1) Nõukogu 18. juuli 1994. aasta määrus 
(EÜ) nr 2062/94 Euroopa Tööohutuse ja 
Töötervishoiu Agentuuri loomise kohta 
sisaldab agentuuri ja eriti selle 
haldusnõukogu eesmärke, ülesandeid ja 
korraldust puudutavaid sätteid. Neid sätteid 
muudeti pärast hiljutisi liitumisi, kuna 
haldusnõukogu sai uusi liikmeid.

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 5 A (uus)

5 a) Eelnevalt mainitud eesmärkide 
saavutamiseks peab agentuur teabe 
kogumise ja levitamise kõrval teavet ka 
analüüsima, tuvastama riske ja häid 
tavasid ning edendama ennetustegevust. 
Seetõttu on oluline selgitada, et agentuur 
toimib "riskijälgimise keskusena" ning 
peab seega analüüsima riske, eelkõige 
tekkivaid riske, ja edendama 
ennetustegevust. Arvesse tuleks võtta ka 
töötaja perekonnaliikmeid ohustavaid riske. 
Erilist tähelepanu tuleks pöörata ka 
genotoksilisuse riskile, mille tagajärjed 
võivad avalduda mürgiste ainetega 
kokkupuutunud töötaja järeltulijatel.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 6

6) Agentuuri hindamist käsitlev komisjoni 
teatis, mis koostati vastavalt määruse (EÜ) 
nr 2062/94 artiklile 23 ja 2001. aasta välisele 
hindamisele tuginedes, samuti 

6) Agentuuri hindamist käsitlev komisjoni 
teatis, mis koostati vastavalt määruse (EÜ) 
nr 2062/94 artiklile 23 ja 2001. aasta välisele 
hindamisele tuginedes, samuti 

1 ELTs seni avaldamata.
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haldusnõukogu ning komisjoni tööohutuse ja 
töötervishoiu nõuandekomitee märkusi 
arvestades, rõhutab vajadust muuta määrust 
(EÜ) nr 2062/94 agentuuri ning selle 
haldusstruktuuride tõhususe ja toimivuse 
säilitamiseks.

haldusnõukogu ning komisjoni tööohutuse ja 
töötervishoiu nõuandekomitee märkusi 
arvestades, rõhutab vajadust muuta määrust 
(EÜ) nr 2062/94 agentuuri ning selle 
haldusstruktuuride tõhususe ja toimivuse 
säilitamiseks ning parandamiseks.

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 13

13) On vaja ennetada liidu tulevase 
laienemise praktilisi tagajärgi agentuurile. 
Haldusnõukogu ülesehitust ja toimimist 
tuleb kohandada uute liikmesriikide 
liitumisega arvestamiseks.

kustutatud

Muudatusettepanek 5
ARTIKKEL 1 PUNKT 2 PUNKT A PUNKT I 

Artikli 3 lõike 1 punkt a (määrus (EÜ) nr 2062/94)

a) koguda, analüüsida ja levitada tehnilist, 
teaduslikku ja majandusalast infot 
liikmesriikides, et edastada see ühenduse 
asutustele, liikmesriikidele ja huvitatud 
pooltele;  see kogumine leiab aset 
olemasolevate riiklike prioriteetide ja 
programmide kindlaksmääramiseks ning 
vajalike andmete saamiseks ühenduse 
prioriteetide ja programmide tarvis;

a) koguda, analüüsida ja levitada tehnilist, 
teaduslikku ja majandusalast infot 
liikmesriikides, et edastada see ühenduse 
asutustele, liikmesriikidele ja huvitatud 
pooltele;  see kogumine leiab aset riskide ja 
heade tavade, samuti olemasolevate riiklike 
prioriteetide ja programmide 
kindlaksmääramiseks ning vajalike andmete 
saamiseks ühenduse prioriteetide ja 
programmide tarvis;

Muudatusettepanek 6
ARTIKKEL 1 PUNKT 2 PUNKT A PUNKT I 

Artikli 3 lõike 1 punkt b (määrus (EÜ) nr 2062/94)

b) koguda ning analüüsida tehnilist, 
teaduslikku ja majandusalast infot 
tööohutust ja -tervishoidu käsitlevate 
teadusuuringute ning muu uurimistegevuse 
kaudu, mis hõlmavad tööohutuse ja -
tervishoiuga seotud aspekte, ning levitada 
uuringute ja uurimistegevuse tulemusi; 

b) koguda ning analüüsida tehnilist, 
teaduslikku ja majandusalast infot 
tööohutust ja -tervishoidu käsitlevate 
teadusuuringute ning muu uurimistegevuse 
kaudu, mis hõlmavad tööohutuse ja -
tervishoiuga seotud aspekte, ning levitada 
uuringute ja uurimistegevuse tulemusi; seda 
saab teha, keskendudes eelkõige kindlatele 
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sektoritele, samuti teatud tüüpi töötajatele, 
kes on teistest ohu- ja riskialtimad ning kes 
ei ole ametiühingute poolt nii hästi 
esindatud – näiteks ajutised töötajad, 
sisserändajad, illegaalsed töötajad, 
alaealised/noored töötajad jne; samuti 
tuleks arvesse võtta teatud tüüpi töökohaga 
seonduvaid riske, mis võivad kahjustada 
töötaja perekonnaliikmete tervist;

Muudatusettepanek 7
ARTIKLI 1 PUNKTI 2 PUNKTI A PUNKT I A (uus)

Artikli 3 lõike 1 punkt c (määrus (EÜ) nr 2062/94)

i a) punkt c asendatakse järgmisega:
"c) edendada ja toetada liikmesriikide 
vahelist koostööd ning teabe- ja kogemuste 
vahetust tööohutuse ja töötervishoiu alal, 
kaasa arvatud koolitusprogrammide alast 
teavet, kogudes Eurostati abiga 
süstemaatiliselt andmeid; edendada selleks 
tööõnnetuste ning kutsehaiguste statistika 
ühtlustamist, vältimaks erinevates 
liikmesriikides tööõnnetuste ja 
kutsehaiguste hindamisel ning 
analüüsimisel valitsevatest erinevustest 
tingitud tegelikkuse moonutamist ja faktide 
varjamist;"

Muudatusettepanek 8
ARTIKLI 1 PUNKTI 2 PUNKT A PUNKT II

Artikli 3 lõike 1 punkt h (määrus (EÜ) nr 2062/94)

h) pakkuda tehnilist, teaduslikku ja 
majandusalast infot ennetusmeetmete 
rakendamise meetodite ja vahendite kohta, 
tuvastada häid tavasid ning edendada 
ennetustegevust, pöörates põhitähelepanu 
väikese ja keskmise suurusega ettevõtete 
eriprobleemidele;

h) pakkuda tehnilist, teaduslikku ja 
majandusalast infot ennetusmeetmete 
rakendamise meetodite ja vahendite kohta, 
tuvastada riske ja häid tavasid ning 
edendada ennetustegevust, pöörates 
põhitähelepanu väikese ja keskmise 
suurusega ettevõtete eriprobleemidele, ning 
leida erilahendusi selliste ettevõtete jaoks;
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Muudatusettepanek 9
ARTIKLI 1 PUNKT 2 B (uus)

Artikli 3 lõige 2 (määrus (EÜ) nr 2062/94)

2. Agentuur teeb ühenduse tasandil 
võimalikult tihedat koostööd olemasolevate 
institutsioonide, fondide, eriasutuste ja 
programmidega, et vältida tegevuse 
dubleerimist.  Eelkõige tagab agentuur 
vastava koostöö Euroopa Elu- ja 
Töötingimuste Parandamise Fondiga, 
kahjustamata oma eesmärke;

2. Agentuur teeb ühenduse tasandil 
võimalikult tihedat koostööd olemasolevate 
institutsioonide, fondide, eriasutuste ja 
programmidega, et vältida tegevuse 
dubleerimist.  Agentuur võib samuti saada 
kasu koostööst, mida Euroopa Komisjon 
juba teeb ÜRO eriorganisatsioonide – 
Maailma Tervishoiuorganisatsiooni 
(WHO) ja Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooniga (ILO) – ning 
Rahvusvahelise Töötervishoiu Komisjoniga 
(ICOH), et olla kursis rahvusvahelistes 
organisatsioonides tehtava tööga. Eelkõige 
tihendab agentuur koostööd Euroopa Elu- ja 
Töötingimuste Parandamise Fondiga, 
teadvustades endale, et ei kahjustata oma 
eesmärke;

Muudatusettepanek 10
ARTIKLI 1 LÕIGE 2 A (uus)

Artikli 4 lõike 2 teine lõik (määrus (EÜ) nr 2062/94)

2 a) artikli 4 lõike 2 esimene lõik 
asendatakse järgmisega:
"2. Võrgustiku võimalikult kiireks ja 
tõhusaks loomiseks peavad liikmesriigid 
määruse (EÜ) nr 1643/95* jõustumisest 
kuue kuu jooksul teavitama agentuuri 
riiklike töötervishoiu- ja tööohutusealaste 
teabevõrgustike olulisematest 
komponentidest, kaasa arvatud kõikidest 
institutsioonidest, mis nende arvates võiksid 
kaasa aidata agentuuri tööle, arvestades 
vajadust tagada võimalikult ulatuslik 
geograafiline kaetus. Teabekeskuste osas 
tagavad liikmesriigid, et need toimivad 
sarnaselt agentuuri haldusnõukoguga 
kolmepoolsuse põhimõttest lähtuvalt.
_________
* EÜT  L 156, 7.7.1995, lk 1."
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